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Straus* Sándor könyvkereske- ■ ■ ■  I  I  ШГm ■‘ W ^w  - * ЩМРil' ШШЛ; 4 ?• ■. Л— л 9V*éa ■:
déee. Ide küldendők az előfizetési «agyarét horvit nyatvan «ag|tl«iil ttraatoltf, (к H* * » * 1 < * y *  j
dijak, njiltterek és hirdetések. Megjelenik haUnklnt a g y W fi УМ*ПМЦ». ' ‘ ^

__ ZRÍNYI KÁROLY. MAROITAI j6 2 8 tP .

„ . ,  , terhelések annyira igénybe vaarik embertár- ’ «ишзшаз>lvLdji0XLJtv.lkil
K ike let. Mink gondolkozását, mihden ténykedését, |М mfjtirfinT Йу№^г№ |̂ Й1||1»ЙМ|

Ha még oly hosszú volt a léi, eljött **>«* »indátok a kérdései, melyek ilyenkor мк w  ц  | | щ Ш Р г | Ж  
a tavasz, rózsás leheletével, sugárzó fényé- «lötérbe nyomulnak, szinte Ывмумгв'кеЫМ, йцяШ'/ГШГ
vei, napsugaras melegével. Szinte végnélküli- п®т , oldhatók meg oly Utódon, kOgy az a századok tórán тт^ тяЮ щ о яШ  
nek látszott a hideg, könyörtelen időjárás; m,ndnyájunkat kellőképe« к Jelöltemen. jfay Sff* iffí^  ГУ7Н№>-
már már minden remény kiveszett a szívek- ~®L ŰJ tavasz, **rágző *«ollt orvén- fdbb eookái* 1  ’ п«Еу>|>пг|у»Ьн[Г r« w 3 CiL 
bői; azt hittük, hogy az örök hó és fagy f ®*®1 tennünk«. Я * * ' * * 1 Л0* 0* Mgi Ж Г  t ö ä j Ä n e k ^ H Ä i -  
korszaka következett el, mikor végre mégis aní*? társadalmi életuntí>en tftpwtalható, •
csak kisütött az aranyos napsugár s félénken, т т ? а2 elmulha,k- ЕШойк Wrftokböl

r Ä L l reC '. / r r „ X
.  kikeletI —  и *  Ä

zatával messze tűnt télapó s hosszas itt Elmúlt a tél s vele *Jai»U liodeo ще1уе| V tflTIf̂
tartózkodásának már csupán a sok kár és sötét gondolat. A világosáéi elüli as árnya- i*)ajri talált: bpfj St.,емю#£* áaMfpffiaé- 
anyagi veszteség jelzi nyomait. A sugárzó k*! 8 bizalmat gerjeszt még azokban is, kik пувЦ p l y k  gwAi^ikM.чв Jüíia 
naplény az emberek sötét kétségét is oszlatni m‘nden reményüket elvesztették a jóvől il- verték, soha nSfn ;'hgsfHft
kezdi. Mint a hirtelen olvadó jégcsap, éppen letöleg. fog majd felépülni V | Ш 1 м  Jjjs Ш б
úgy az emberi szivek is engednek koros . Megjött a kikelet s egy sseOb jövő el- Jiaggarorasáf, Mpunlh|̂  yiLp; ддИЦ
letargiájukból s ujjongó lélekkel, új erővel jövetelében vetett reménységünk új bimbót dönteni már й щ  fog.
Iá in ak  h o zzá  an n ak  a k üzd e lem n ek , m e ly  fak a sz t ! \ Hogy a Koaeuihroé? f i  esnek fényében
elébök tá ru l s m elyn ek  legyő zése  m in d n yá -  --------- * 48-u w m ft idők során 4  0*m efBtysd-
junk elsőrendű érdeke K ossuth  MHif i m lek> tMmban  twmáazataeau « máink ton-

A hivatalos tavasz bekószóntével, mintha ллпяшш lu y s u m . «égének ée értékének kössflnbrtlír Qjy
a sz ív eket reúeglető háború veszélye is el- Az kétségtelen, hogyTaiámely nemzet------- - - ->r -» n  i  m n lIrg r"
vonulóban lenne. A nemzetközi feszültség arravalóságát és kiválóságát leginkább az z hirdetik в a nemzeti szabad Шшт pMqait 
engedett s az aggódó anyák, szerető hitvesek', mérték és mód állapítja meg, mellyel nagy- építik tel, nem Bámulhatnak H Azoknak 
ragaszkodó testvéri keblek könnyebben jau megbecsüli s a múltak emlékeit kegye- élniük kell időtlen időkig; így a 4g-fs 
lélegzenek fel; hiszen a fojtogató hurok szó- leiben tartja. eszmék is nemcsak a Women maradtok,
rongálása elmúlt s vidámabb jövővel kecsegtet Hogy ezer esztendőn keresztül, annyidé mindinkább a nemzet termő talaját* 
minden. * balszerencse közepette s oly tömérdek hatoltak be. .̂ y

Itt a kikelet. Madárdallól, vidám csiri- viszálykodás mellett magyar nemzet még Ebben azonban parányi részt a Kossuth- 
peléslől hangos a táj. A föld termékeny uralkodik itt a Duna medencéjében, bogy Mustomnak is van, mely a Koasuth-névhfz 
párákat lehel ki magából; minden az újra- magyar szó haugzik a Kárpátok aljában, fűződő emlékeket foglalja magában a őaase- 
kelő élet, a lét, a teremtés erejét sugározza, semmiféle csodának nem tudhatjuk be; gyűjti azokat a relikviákat, melyek mindén 

S mi is újult erővel, lankadatlan bűz- hanem egyedül és kizárólag annak tulajdo- egyes porcikájukban a nagy Koaaaib-eévre 
galommal folytatjuk tanításainkat Nem nílhatjuk: ha nemzetünknek hibái voltak is, emlékeztetnek.
szűnünk meg a jót dicsérni, korholni a ha vezetőíérfiaink igen sokszor idegen ha- A Kossulh-Muzeumot ezelőtt 2b sas- 
gonoszt. Kiemelni azt, mi érdemünkre válik tatomnak áldozták is fel nemzetünk legvitá- tendövel alapította meg egy ftradhatatlan 
s gáncsolni a hibákat, melyek oly tetézve lisabb érdekeit, a nemzet maga mindenkor föúr, Kreith Béla grót Az ö íársdhatatlau- 
találhatók nemzetünkben. S ha a szigorú szívósan ragaszkodott a maga jogaihoz aha »ágának, az ő áldozatkészségének, az ó 
lél el is költözött a mindenséget magába kellett vérét is ontotta ezekért hazaszeretetének a gyümölcse az a félnsdió-
ölelö Nirvánába, ami szigorú felügyeletünk A nemzetben mindenkor élt a tudat, nál többet érő vagyon, melyet Щ mugfupi 
nem enged keménységéből, mert csakis az mivel tartozik múltjának, milyen köteles- magában foglal. Mekkora rajongd ideáliffwie 
éber ellenőrzés, a hozzáférhetetlen kritika ségei vannak jövőjét illetőleg. S ezt a tudatot, kellett ahhoz, hogy egy negyedszázadon 
ereje tudja helyes mederbe terelni társa- ezt a hitet — szerencsénkre — mindenkor keresztül, fáradságot nem kímélve, egy 
dalmi élelünket в ludja kellő formái közé oly hivatott, kimagasló egyének ápolták, egész vagyoot áldozzon Imi valaki mért, 
kényszeríteni azokat a lázadozó elemeket, erősítették a nemzetben, kiket a nemzet hogy megment«« a Koaauth-névhez fűződő 
amelyekkel egész társadalmi életünk telit- válságos időkben bizalommal követett s kegyelete« emlékeket a ezzel agy múzeumot 
ve van. azok vezetése mellett a legnagyobb erő meg- teremtsen meg, mellyel nemcsak a Kossuth“

Új tavasz, új élet int a jövőben. A feszítésével akadályozta meg, legalább egy kultusznak otthont teremtett* ds mellysl a 
nehéz terhektől sanyargatott társadalom időre, azokat a merényleteket,g melyeket magyar nemzetet a kulturnsmistsk «óiéba 
segélyforrások után tekint. A nehéz meg- nemzetünk fajjelege, nyelve, alkotmányunk, ia emeli, ama namzstok toréba, amstfsk a 
élhetési viszonyok, a súlyos társadalmi meg- függetlenségünk ellen intéztek.____________nagyjaik nevéhez fűződő 4emléktásgysta|t
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Ш 0  gyűjtik 8 ezzel kultúrájuk rájuk eső adót. I ly k ive tés m elle tt nem  a m ú lt 1908 . év  fo lyam án  b e v é te le z te te t t : 
anoly întémén veket létesítenek; csoda,ha eí̂ jy ik -m ásik  к á ii tor tan i tóra 6 — 6 0 0  a) a kö zp én z tárn á l 1 5 3 ,5 7 0  kor. 3 5  fill., h) 
űncsak atartozólegyeletetápol-,.korona adó esik, am e lye t a lig  egy  év le- az a lap o k n á l 32,864? kor. 4 9  fill., c) a le-

jáfr nljfflalttfiíift, de a nemzet nazxságá- Argása alatt k e l l  fizetn iük. É rthető teh át, té tekné l 11 ,281  kor. 3 8  fill., d) a  fo gy asz 
t h a t  is a legéltéMfiA) forrásokat íakflMk. | w  a% Ö | o ktatás| gy i miniszUr f. é. ja n u á r  tá s i ad ó k eze lé sn é l 2 9 0 1 3  kor. 22  fill., ösz- 
’’ 4 Ha a németnek a Goethe-, a Hknciátq* 9Ín kiadott ren d e íe le  sok könnyet fa c sa r  szeeen 2 2 6 7 2 9  kor. 7 4  fill. K ifizettetett
.> g f f  t  Hugo-, шл angolnak a Shakáfceare* к В а  káiii^lanítók Szem eibő l. Végre is a a) a kö zp én z tá rn á l 1 5 3 ,5 4 2  kor. 5 8  fill , b) 

hág .megmérhetetlen kincset je le n t , « e á n i  k p ito r t| g iáé k , a k ik n e k  legn agyo b b  része  a* a lap o k n á l 3 2 ,8 6 4  kor. 3 0  fill., c) a le té 
p v e  a Kossuth-Muzeum s z á M Í lb s a r in  f f iz e tő i iz e ie p e t  v is z  n e m d a k  az isk o la  tekn é i 1 1 ,2 29  kor. 0 5  fill., d) a fo gyasztás i 

áaKlMit. kápsifld 8 egyúttal ezersze- fa la in  belül, hanem a tá rsad a lo m  szo c iá lis  ad ó ra  2 6 ,9 0 0  kor., ö sszesen  2 2 4 5 3 5  kor. 93 
reaen nagyobb kötelezettsé^rtet ie ró rán k , és k u ltu rá lis  terén , m éltán  m egérd em lik , fill, s íg y  a p é n z tá r i m a ra d v á n y  1 90 8 . év 
hotf* á f t  "íhnlHi t̂éiiffeuk. ~ hogy igazságos b án ásm ó d b an  ré sz esü ljen ek , decem ber 31 -én  a ) k ö zp é n z tá rn á l 2 7  kor.

—...~*f*edtĝ 'sajnosb a Kwjsuth-Mozeum vát- A közeledő tavaszi tan ító i gyű lé sek  p ro gram ú i- 77  fill., b) s z e g é n y a la p n á l 4 9  fill., c ) le lé-
eággal küyd íftür ■ í̂dpxatkészségéből jába Slainpay köbö lkúti k án to rtan itó  és tekn é i 52  kor. 3 3  fill., d) fo gyasz tás i ad ó n ál

»Tĝ 1***1* mag' a' irnnat annak a Vftftgedplp.m- kerületi társai kö vetkező ket sü rge tik  fe lvé te tn i: 2 1 1 3  kor. 22  fill, vagyis az  ö sszes pénz
nek van kitéve, hogy tönkremenjen. S nem 1 . tMondia k i a g yű lé s , hogy azon kész le t 2 1 9 3  kor. 81  fill, 
azért, mert Kreith Béla gróf már tovább kántortanítókra nézve, akiknek tan ító i fize- —  Betöltendő segédjegyzői állás. A
nem lelkesednék á múzeumért 8 talán e l tése ezer ko ro n á ig  kán to ri jö ved e lem b ő l C sák to rn ya -v id ék i kö rjegyző ségb en  rendsze- 

j& rná ezt prédélní; deákért, mert a maga egészíU'elik k i ,a kü lö nb özet u tán  k iró tt 5 0 % -o s  res íte tt segéd jegyző i á l lá s r a  p á ly á z a t  van 
erejéből már t̂ em bírja e) a fen tartási kö lt- nyugdijadé töröltessék. Ha ez nem  vo ln a  h irdetve . A ja v a d a lm a z á s  év i 1 0 0 0  korona 
eégefcfet s hiába kapkod fdhöz-íához. senki keresztülvihető, 2. m ódo síttassék  oda a ren- fizetés. A fo lyam o d áso k  a h e lyb e li főszolga- 

* sem akarja átvenni, hogy helyiségéről s delet, hogy ezen  külöm bözet u tán , a m éltá- b író i h iv a ta lh o z  á p r il is  hó 15-ig  n y ú jtan d ó k  
fémitmrtásáról továbbrá gondoskodjék. nyosság figyelembe véte léve l, egye lő re  5 %  be. A v á la s z tá s  f. év  á p r il is  hó 17-én  d. e.

pidig a Kósahttl-Müzeurnot fenn kell s a  későbbi jövőben, am időn a k án to r tan íló k  8  ó rak o r e jte tik  meg. 
tartaniezentűtikf A Koésuth-Muzeum nélkül tanítói fizetése a tö rvén yes m in im u m ig  — Katholikus Népszövetségi gyűlés,
á fővárost el se lehel képzelni. A fővárosba tényleges kiegészítést nyer, m in t azt a ku l-  C sák to rn yán , —  m in t egy  tó váro si n ap ilap - 
felrándulní ’ s 1 a Kö&uth-em féknek nem tuszminiszter 1 907 -b en  k ilá tá sb a  h e lyez te , ban  o lv a ssu k , —  m árc iu s  hó 18-án  gyű lt 
hódúin?, többet Jeléhtehe* mintha valaki péilólag 4 5 %  fizettessék .»  egyb e a m u rakö z i p ap ság  s E rnszt S án d o r
Rómába ménné s  *  pápát nem látná. A _  A nénW nvvt á r  ^  v ezér igazga tó  e ln ö k le te  a la t t  é rtek ez le te t
Kossúfo-lfazeutrihak égő fáklyának kell . A népkönyvtár ind a tarto lt Az é rtek ez le ten  h a tá ro z tak  a  ho rvát-

‘Mbnie/mety .  lÖW rtsL a hazasaeretétet ZZP n y e lv ű  k ia d v á n y o k  tá rg y á b a n  é s  egy sze rsm in d
hirdesse. K«H, hogy legyen a fővárosban egy jH a  v a ro  fía b izo tlságo t k ü ld tek  k i, m e ly  tá rg y a ln i log
oly intézmény, ahol nem egy ércdarab, de K Ü L Ö N F É L É K .  egy  m eg in d ítan d ó  k a th o lik u s  h e tilap  érde-
stáz meg száz apróság elevenedjék m eg s -------- kében , m e ly  a  M urakö z  n ép én ek  érd eke i
állítsa élénk á maga diszkrét apróságaiban — Kinevezés. A m. k ir. b e lü g ym in isz te r  szo lg á la táb an  íog á lla n i.  U g yan e k k o r  a 
rs azt a gigászi alakot, mely Koseuth L a jo st B arkó cy  L ász ló  h e lyb e li fiize té sn é lk ü li h a tá r- m u rakö z i k a th o lik u s  nép szö vetség i sz e rv eze l 
a magyar nemzet vezérévé tetté. szé li ren d ő rfo ga lm azó t a b e lügym in isz té r ium - részérő l R ak o v sz k y  Is tv án , v. b. t. t., a

‘ 8  Kreith Béla gráf egyebet nem k ív án  hoz m in iszter i segéd fo ga lm azó vá  nevezte  ki. N épszövetség  e ln ö k e  ?. következő  táv ira ti
a társadalomtól, minthogy kép s egyéb ki- — Távbeszélő központok bevonása. A ü d vö zlést k ap ta : M urakö z 1 0 0 ,0 0 0  k a th o lik u sa  
adványainak vásárlásával a muzeum fenn-{pécsi m. Ц»г. posta- és táv ird a ig azg a tó ság  n evében  a  m u rak ö z i e g yb eg yű lt  pap ság  
tartását lehetővé tegye. Tehát, ha képet C sák to rn ya  távb eszé lő  központot az  a lsó - tisz te lette l üdvözli e x c e lle n c iá d a t  fö radh atat- 
vásárlunk, vagy könyvet venni akarunk, au sz tr ia i H im berg  távb eszé lő  központta l v a ló  lan  m űkö déséért. Pecek  kanon ok .

' a  Kostuth-Museumtól szeressük be azckat. fo rgalom ba, a m agyar-o sz trák  távb eszé lő  —  Választás Csáktornyán. F. hó 8 -án 
Ha öljünk fel á sok vigécnek, kik a fövá- cse re fo rga lo m ra  é rv é n y e s  d íjsz ab á s  é s  egyéb  e jte te tt m eg C sák to rn yán  a község i k ép v ise lő 
m et cégek  féezérOI kiadványaikkal az országot feltételek m elle tt, f. hó 2 1 -én bevonta. te s tü le t v á lasz to tt ta g ja in a k  ú jr a a la k ítá s a  dr. 
étért sS lj á k , hanem tördeljünk inkább a — Adóhivatali előléptetés. A m. k ir. H uszár P á l szo lgab író  e ln ö k le te  a la tt . Ú jból 
fEoesuth-M useoft) igazgatóságához (Budapest, p én zü gym in isz te r  C övek Is lván  h e lyb e li és m egv á la sz tan ak *  P á ly a  M ihály . F in k  F erenc ,
VI1L, Népszínház u. 2 3 .) Ezzel eg y  hazafias M árkus P éter p e rlak i II. oszt. ad ó h iv a ta li dr. H ajós F eren c , Iv ács ic s  Ignác é s  F e jé r

**tgynek testünk jó szolgálatot. M egm entjük  p én z tárn o ko kat az edd ig i á llo m ásh e ly ü k ö n  Jenő . M int ú j tagok dr L ász ló  B é la , B en e
id  Kossttth-ftfnzeumol, melyet, úgy látszik, való m eg h ag yásu k  m elle tt a  V ili. fizetési d ik t B éla , B in der K áro ly  és M ofcsán István
»főt eok más hazafias intézményt, csakis osztályba I. o sz tá lyú  ad ó h iv a ta li pénztárn o- ren d es tago ku l, to váb b á S z tra h u n y a  József, 
fiyéfl társadalmi úton lehet bukásában fel- k o k ká ; H eiszig  F eren c  C sákto rn yái ad ó h iv a ta li S z trah ia  K áro ly, Tóth István , H o rváth  István 
t a r tó z ta tn i ! e llen ő rt edd ig i á llo m ásh e lyé n  v a ló  m égha-1 (lak a to s ) és  K rizsán  Im re pó ttagokn ak

---------------- g y á sa  mellett a IX. fizetési ősztba I. o sz tá lyú  —  Muraköz községi nevei. A h iv a ta lo s
-> A t r ó n f/ b n fa n f tA lr  aártA m a  ad ó h iv a ta li ellenőrré nevezte  ki. lap  m ú lt v a sá rn ap i s z ám a  (6 6  ik ) k ö z ö lté n

А . к а п ш г т а ш ш к  в в ге  ш е . __ u j ipartestületi jegyző. A «C sák to r- a m. k ir. b e lü g ym in isz te rn ek  1908 . év i nov.
1И Т  az új népiskolai törvény nam  nyai Általános Ip a rte stü le t»-n é l lem o n d ás hu 1-én 1 1 7 3 58 / 90 8 . IV/b. szám  a la t t  k e ll 

hoflOtt teljes megnyugvást a tanítók sorai- fo lytán  üresedésben volt jegyző i á l lá s r a  I. rendeleté* , m e lly e l Z a lav á rm e g y e  k ö z ség e i
b e «  minden vonaton, azt a közöttük készü- hó 25-én 5 p á ly ázó  közül szótöbbséggel nek, v a lam in t ezen  v á rm eg ye  terü le tén

tjfififi újabb mozgalom bizonyítja legjobban. Novák K áro ly tak a rék p é n z tár i k ö n yve lő  vá- fekvő lako tt h e lyek n ek  n eve it az 4 8 9 8 . évi
MŰT* к ántortanítókra nézve a törvény 11. Ú sztato tt m eg. IV. t. c. 2 -ik  és 3 -ik  § -a i a la p já n  a  követ-

‘ м̂а, mely kimondja, hogy «ha a tan ító  —  Csáktornya nagyközség e lö ljá ró ság a  kező leg  á llap íto tta  m eg : M urakö zben  a 
kán lóri teendőt is végez, a megállapított most tette közzé a n agykö zség  és az  á lta la  C sák to rn yái j á r á s b a n :  M agyaró dbó l lett 

• Mgteisebb Izétés erejéig a tanítói és kántori kezelt a lapo k  1908 . év i z á ró -szám ad ása il. A K ism agyaró d , M ih á lyfa lváb ó l K ism ih á ly fa lv a , 
jártmdóságok együttesen tanítói fizetésnek sz ám ad áso k  sz e r in t C sák to rn ya  kö zvagyo n a  N agyfaluból D rávan ag yfa lu , Ő rségből M ura 

'T eefidók .b  8 értö már magában véve azon 2025232 kor. 0 6  fillé rt, az  á lta la  keze lt g á rd o n y , R éth átb ó l M u ra ré lh á t , S tridóbó l
tfcrtttmédy, hogy mig a s  egyik tan ító  egy-, a lap o k  ped ig  3 8 3 9 8  kor. 59  f illé rt leszn ek  S tr id ó v á r, Z sedénybő l Z sidén y, 1. H egykerü -
^  másik kétféle munkát végez. De legsértőbb ki. Az alapokban a  sz eg én y-a lap  1 1 ,3 90  le ibő l R obád ih egy , II. H »*gykerületből Szen t- 
méjrte az, hogy mig a kezdő tanítók egy- kor. 77  fill., a k ó rh áza lap  2 1 ,8 9 4  kor. 8 0  o rb án h egy , III H egykerü le tb ő l B án fih egy , IV 

•szérdett1 beléCkeppennek az ezer koronás fill., *a K irá ly i P á l-a lap  (óvoda) 163 9  kor H egykerü letb ő l V ash egy, VI. H egykerü le tb ő l 
Ш vele járó nyugdíjjogosullságba, 91 flU., a K irá ly i P á l-a lap  (e lem i isk o la ) S zen lm arg ith eg y , VII H egykerü le tb ö l Sze-

S k áp to ften íló k  2 0 0 0  kor., a  S z a k o n y i Z sigm ond-féle a lap ít-  len ceh egy , V ili. H egykerü lcdből B o cska ih egy ,
dm fizetnek , vánу (sz e g é n y a lap ra ) 1 2 0 0  kor., a g azd aság i IX. H egykerü le lb ő l F a rk a sh e gy . — A per 
t. M éltányo s m unkás- és  n ap szám o s se g é ly a la p  2 1 9  kor. lak i já rá sb a n : Alsóhráscsánból lelt H arastyán .

5 tén y leg  él- 3 0  fiit., a kö rb ir lokoesög i (U rb éri)-a lap  53  A lsóm ih ályovecbő l A lsó m ih á ly fa lv a , Aleó- 
jem  a  kán to r- kor. 81 fill., é r té k e l k ép v ise ln ek . C sák to rn ya  pu sztáko vecbő l A lsóp usz tafa , B enkovecbő l 
í íize tésk iegé- n agykö zség  közterhe a je lz e tt  a lap o ko n  Z alaben kő , C sehovecből C seh laka , C suko vec- 
jnk-, v a lam in t k ívü l kü lönböző  c ím eken  1 .1 2 9 .66 4  kor. 79  bői D rávasik ló s , D ekánovecbő l D ékánfa lva , 
)IÜjt b á rm ily  fill, s íg y  a n agykö zség  tisz ta  tö rz svagyo n a  D erzsim orecből Ü ezsé rlak a , D om ásinecből 
megöletik a  8 9 5 ,5 6 7  kor. 27  fill. A p én ztári fo rgalom ban D a m isa , D ráskovecbő l L ig e tv ár, H em usovec-



ból Heniefalva,. Hodosánból Hodosány, Jur* 
csevecből Győrgylaka, Nagy- 6a Kis-Stefánec- 
ből Drávaszentistván, Novákovecből Mura- 
ujfalu, Opporovecből Drávafüred, Orehovicá- 
ból Drávadiós, Pálinovecből Alsópálfa, Pálo- 
vecböl Fefsőpálfa, Podbresztből Drávaszilas, 
Szoboticából Kisszabadka, Sztrelecből Mura
lövő, Turcsiscse-Dvoriscséből Törökudvar, 
Vulláriéböl Drávaollár. — Ezzel immár be
fejezést nyert Muraköz területén a helynevek 
megmagyarosítáaa. A községek új nevei, 
néhány kivételével, elég magyarosan hang
zanak a az elnevezésben egyik-másiknál 
figyelembe vétetett a név történeti múltja 
is. így például Hódosán község egykori bir
tokosa (1232. évben) Hodos gróf volt s 
ennek neve után neveztetett el a község 
«Hódosán*-nak s most Hodosány lett belőle. 
Csukovec község 1230-ban «Csukó* név 
alatt szerepel most Drávasiklós lett. Domá- 
sinec község, amely már 1213-ban «Domásu* 
néven ismeretéé, alig veszített régi nevéből, 
új neve Damása. Opporovec község, mely 
egy 1245-ben kelt levél tanúsága szerint 
«Орог» nevet viselt, most Drávafüred nevet 
nyert. Hemusovec község nevét egykori 
birtokosától «Hemus»-tól kapta, aki bátyja 
volt az 1266-ban élő Kázmér mester
nek, a királyi kancellária jegyzőjének. He
musovec új neve Henisfalva.

— üzletek zárórája április elsejétől 
szeptember 30-ig este 8 óra.

— Elégett gyermek. Lapunk múltkori 
számában röviden megemlékeztünk arról, 
hogy Horváth István édeskuti lakos 4 éves 
Mari leánya f. hó 16-án súlyos égési sebei 
következtében meghalt. A csendőrség járőre 
e szerencsétlen esetben a nyomozást f. hó
18-án megejtette, amikor is a következőket 
állapította meg: folyó hó 15-én d. u. 2—3 
óra közötti időben Horváth Ilona 13 éves, 
Horváth Vida 11 éves és a néhai Horváth 
Mari 4 éves testvérek az Édeskut melletti 
erdőbe fenyőtobozt mentek szedni, amidőn 
megérkeztek az erdőbe, ott, egy helyen egy 
rakás tűzre akadtak; mire a nagyobbik 
leánytestvér, Ilona, azonnal fát rakott a 
tűzre és mikor az jól meggyulladt, a kis 4 
éves Mari testvérjét ott hagyta a tűznél, ő 
pedig Vida testvériével 16—20 lépés távol
ságban nagyban kezdték szedni a tenyő- 
tobozokat. Alig néhány percnyi munka után 
erős sikoltozást hallottak a kis Mari részé
ről, mire mindketten a tűzhöz szaladtak, 
amikor is Mária ruháit égni látták. Horváth 
Ilona minden erejéből iparkodott az égő 
ruhán a tűzet eloltani, de ez nem sikerüli 
neki, mert maga is minkét kezét erősen 
megégette, kis testvérje pedig oly súlyos 
égési sebeket kapott, hogy másnap ezekbe 
bele is halt A szerencsétlenségben gondat
lanság esete fenforogni nem látszott, ameny- 
nyiben a kis Mari leányt, — mivel szülei 
hazulról eltávoztak, — a 13 éves Ilona 
leányukra bízták gondozás céljából; Ilona 
pedig azért vitte magával az erdőbe, hogy 
otthon valami baja ne történjék kis testvér
iének; a tűz mellé is csak, tekintve a hideg 
időjárást, melegedés céljából ültette a kis 
leányt; valószínű, hogy a tűzből kipattant 
szikra okozta a kis leányka szerencsétlen 
esetét. Hogy a tűzet ki hagyta eloltatlanul 
az erdőben, az kipuhatolható nem volt.

— Uj községi elöljárók. A Csáklornya- 
vidéki körjegyzőséghez tartozó 9 községben 
í  hó 15-én tartatott meg a községi elöl
járók választása. A választás eredménye a 
következő: Drávaszentiván községben bíró : 
Toplek Antal, hbíró Bujanics József, esküd
tek : Kranycsec János, Topolnyák Mihály.

Drávaszentmihályon bíró: Vidovics József, 
hbíró: Pintarics Imre, esküdtek: Meszárics 
Mihály és Novák Flórián. Felsőpuaztafán 
bíró: Zdácsek Ferenc, hbíró: Sárics Vince, 
esküdtek : Zsvorc Antal és Zselezsnyák Vince. 
Felsövidafalván bíró : Magdalenics Mihály, 
hbíró Tretnyák Imre, esküdtek: Vincetics 
Imre és Hajdinyák Márk Jánosfalun bíró : 
Levacsics Imre, hbíró , Gyuranec József, es
küdtek : Dáims Lőrinc és Kapun Mátyás. 
Nyirvölgyön bíró: Radikovics József, hbíró: 
Bisztrovics István, esküdtek : Ratajec János 
és Kristofics János. Szászkőn bíró : Csrép 
Márk, hbíró: Kozják Márk, esküdtek: Kczár 
Antal és Tkalcsec Lukács. Szentilonán bíró: 
Kollár József, hbíró: Novák Antal, esküdtek : 
Cár György és Toplicsánec János. Zalauj- 
váron bíró: Magdalenics János, hbíró: Novák 
Péter, esküdtek: Pintárics Ferenc és Varga 
Elek. A kültárai körjegyzőség területén a 
körgyám Meszárics János lett.

— Hadkötelesek figyelmébe. A Csák
tornyái járás íőszoigabírája a hadköteles 
egyének által az ország határának átlépése 
megakadályozása tárgyában az alábbi ren
deletet adta ki a járás területén fekvő 
jegyzői hivataloknak: A 39301/1909. sz. В 
M. rendelete szerint hadköteles egyének 
védkötelezettségük kijátszása céljából az 
országból tömegesen kiszöknek. Ennek meg
akadályozása céljából felhívom jegyző urat, 
hogy jegyzősége területén tegye azonnal 
közhírré, miszerint további rendelkezésig 
hadköteles egyének különös figyelmet ér
demlő ok nélkül az ország határát el nem 
hagyhatják. Ennek figyelembevételével azon 
hadköteles és nem hadköteles egyének, akik 
az ország határát elhagyni szándékoznak, 
tartoznak jelentkezni községük elöljáróságá
nál s ott jegyző úr a községbíróval egye
temben állítson nekik ki községi bizonyít
ványt, hogy hadkötelezettség alatt egyáltalán 
nem állanak; ehhez a legpontosabb személy- 
leírás is csatolandó s különös figyelem 
fordítandó a különös ismerletőjelekre, ami 
majdnem minden egyénnél található. A had
köteles egyének részére, akiknek lontos és 
igazolt okuk van a határon túl utazni, 
szintén állítandó ki ily igazolvány. Ily iga
zolvány nélküli egyének a határátlépésben 
meg lesznek akadályozva.

— Rendőri hírek. Poszávec Flórián és 
János nagytalusi lakosok folyó hó elején 
Podvezánec Antal ugyanottani lakos bekerí
tett udvarán a deszkakerítésen keresztül 
bemásztak s ott a zárt kukoricakas oldalát 
kivágva, a magukkal hozott zsákokba kuko
ricát szedtek ki azon célból, hogy azt ellopják ; 
de Podvezánec gazdának a fia a hívatlan 
vendégeket észrevette, mire a jómadarak a 
zsákok hátrahagyása után kereket oldottak. 
A tettesek a kir. ügyészségnél feljelentet
tek. — BoroviC9 Imre drávaszentiváni lakos 
még mintegy két évvel ezelőtt Derk Imre 
ugyanottani lakos kárára záratlan malom
szobájából egy egyfedelű nickel remontoir 
zsebórát lopott el, mely a lettesnél most 
feltaláltatott. Borovics Imre a büntető bíró
ságnál feljelentetett. — Vöröe Mihály kapcai 
lakos pedig f. hó 12-én Bogdán Márton 
majorlaki lakos kárára korcsma szobájában, 
a falon elhelyezett 20 kor. értékű zsebórá
ját és azon -levő óraláncot 10 50 kor. érték
ben ellopta. A terhelt eseményért a helyi 
kir. járásbíróságnak fel lelt jelentve.

— Betörése« lopás. F hó 13-án éjjel 
Valdec Gyula felsömihályfalvi lakos vegyes- 
kereskedő üzletének ajtaját eddig ismeretlen 
tettesek véső, dorong és szekerce segélyével 
kitörték s az üzletbe behatolva a pénzes fiók

ból mintegy 50 kor váltópénzé, & /doboz 
konserv halat, 3 doboz sardintát, Összesen 
72 kor. 80 fillér értékben ellopták. Ezen
kívül még az üzletből 4 vég fehérvássbn 
ruhakelmét, 5 doboz konserv halat kivittek; 
az előbbit a Felsőmihályfalva község déli 
bejáratánál levő községi legelőn, az utóbbit 
pedig az üzletnek kirakata előtti gyalogúton 
elszórtan hagyták, hol azok feltaláltattak. A 
csendőrség járőre a nyomozást minden 
irányban megejtette, de mindezideig ered
ményhez nem jutott A betörés színhelyén 
talált 2 drb. dorong és szekerce, amellyel a 
tettesek munkájukat végezték, őrizetbe véte
tett, az egész esetet pedig a nagykanizsai 
kir. ügyészségnek feljelentetptt Д további 
nyomozás folyamatban van.

—• Színészet. Jó ideje már, hogy 
Csáktornya közönsége téli vagy tavaszi 
színházlátogatásban részesült volna. E l f o r 

dultak ugyan úgy a mult, mint a f. év 
farsang idejében műkedvelői szinielőadások, 
melyeket műélvező közönségünk mindenkor 
kedvesen fogadott és látogatott, de hosszabb 
időre terjedő szinitársulat néhány év óta 
nem igen üti fel tanyáját Csáktornyán. 
Most Füredi Miksa színtársulata próbál sze
rencsét előadásaival. A társulat műsora, 
legalább az eddigieket számításba véve, elég 
eleven. Az új darabok úgyszólván napiren
den vannak. A mullheti műsor legnagyobb 
részt bohózatból állott. Pedig a közönség 
talán szeretne egy kis drámát, népszínművet 
is látni. A változatos műsor bizonyára tettebb 
házat hozna össze s így a színházlátogató 
közönség eddigi közönye talán meg lenne 
törve. Füredi társulata, mint az eddig elő
adott darabokból látszik, minden igyekezet
tel azon van, hogy élvezetes estéket szerez
zen a közönségnek s így a támogatást 
teljes mértékben megérdemli. A társulat 
tagjai közül különösen kiemelendőnek tart
juk Buday Ilonkát, primadonnát, ki nem
csak eleven természettel, tűzzel és • meleg
séggel játszik, hanem e mellett csengő, 
tiszta hangjával és pompás játékával eddigi 
fel lépteiben a közönséget igazán sűrű tapsokra 
ragadtatta. Elismerést érdemel Zilahiné Manci 
is, ki kellemes megjelenésű színpadi alak. 
A társulat legerősebb tagja Simon Jenő, ki 
minden darabját átérezve játsza, játéka 
biztos, még a legnehezebb szerepeket is oly 
könnyedén adja elő, hogy benne a közön
ség nem színészt, hanem igazi művészt vél 
feltalálni. Füredi mint kitűnő komikus ér
demel említést, ki könnyekig képes meg- 
nevetletni a közönséget. A társulat többi 
tagjai is ügyesen játszanak, úgy hogy a 
közönség elég jól mulathat az előadásokon. 
Füredi társulata előadásait márc. 20-án a 
Tatárjárás operettel nyitotta meg. Múlt 
vasárnap délután fél 4 órákor zóna hely
árakkal A méltóságos csizmadia, este pedig 
a Varázskeringő került színre. Hétfőn Ver- 
secy József kabaréművész felléptével nagy 
fehér kabaré estély tartatott 25 kabaré 
számmal. Kedden A kellemetlen vendég. Az 
ördög. Az eltévedt vendég kerültek sorra. 
Szerdán Az aranykakas volt bemutatva. 
Csütörtökön két előadás tartatott:' délután 
fél 4 órakor Két süket egy háznál. Az utolsó 
két korona; este pedig A bocskai hajdú. 
Helyre asszony é9 A basa ítélete adatott 
elő. Pénteken Bernát kalandja. Bernátné 
Abáziában. Bernáték mulatnak, kacagtató 
énekes bohózat lett bermitatvá . S z o m b a t in  
A tanítónő. Az iskolaszék. Leánykérd kértllt 
színre. Ma, vasárnap délután fél 4 órakor 
A vén bakancsos és fia a huszár, este* 8 
órakor pedig Aranyvirág lesz előadvk. *’
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8v* pofityjkt, kaj ae Uóe sadr- 
Аф aovinah, aa imája poe- 
lati na ime urednika m 

Drávaváeárhely.

IsdatnUstvo:
kojiiar* Stransz Sandora 
kom oapredplate i obanane 

pofiiba.

MEDJIMURJE
nt horvatakom i magjarakom jaziku izlazeói druítveni, znanstveni i povuöljivi list za ppk 

Iz la z i  s v a k i  t j e d e n  J e d e n k r a t  i t o :  s v a k u  n e d e lju .

Predplataa oiaa ja:

Na celo le t o ..............8 kor.
Na poi leta . . .  4 kor.
Na éetvert let д . . .  2 kor. 
Pojedini brcji koätaju20fil.

Obznane M  paleg pogadbe i fal 
raiaaaja.

OUtb I i in d ilk :

B E Z E N H O F E R  M I H Á L Y

Iadatelj i YlMtnik

S T R A U S Z  S Á N D O R .
(Maavmnl vaialki

R H O S Ó C Z Y  E L E K

Veliki jal med ljudstvom.
Nikaj ae nesmemo Cuditi nad tém, da 

narodi jeden proli drugomu s puőkom, 
aabljom, a fituki i dinamitom, i iz svako- 
jaékom dopufléenom i nedopufiéenom slogom 
WWu, pák se ovak unifiéujeju, ako niti v 
obéina ni mir, nője sloga. Najblifinji ljudi 
vu rodu, vu familiji su ni slofini; jeden- 
drugomu male falinge, skorom niti nikve, 
male, amőba vrődne pogredke nemre Sen- 
kati, neőe zagledati. Makar ima fito prav ali 
ne, eamo ako nekvoga zroka ima, veő befii 
a tuibom к audu, da Ы ovak drugomu naS- 
koditi mogel.

Zaiostno je, da nigdő nőmaja eudi tu- 
liko poele, как tu pri паа v Medjimurju. 
Ne nikaj ее nemre, niti ae neőe ljudstvo tak 
fletno prevéiti, как na aude hoditi. Так si 
misliju neőteri, da i tarn je polrebno iti svako 
leto barem jedenkrat, как na ev. apó ved. 
Ako néma pred ljudmi poőtenje, komaj ée- 
ka, da bi mogel koga zatufiiti, da bi ae ovak 
barem ват za pofitenoga mogel drfiati. Kak 
da Ы mu to kaj haanilo I Ako je itak ne- 
poAUnjak!

Negda au mogli ljudi zadovoljni biti 8 
onim navukom, kaj au jim poglavari dali, 
I éteroga navuka bi jim i ve mogli dati;im 
aato kn odebrani, da paziju na red, pak da 
obraniju v obCini ljudstvo od nepotrebni 
atroftkov kaij kakvi neprilikov. maloAlijako 
ljudi ae ne obrne к obőinskomu poglavarstvu 
a tutbom ili pak za navuk, ar ovi morti ne 
audiju, ili nedajeju navuka poleg paragrafa,

nego poleg najbolfiega nakanjenja i duänoga 
s pozoanja.

Kuliko pravdafiov je, ki su v imetku na 
nikaj dodli, sve poleg ovi paragrafov. Poleg 
ovi paragrafov, fitere misliju, da je bolje 
znaju i razmeju, как fiteri god fifikarijufi. 
Neznani, nerazumni ljudi idejű uvék, zbog 
kakve god male stvari ili neprilike к sudu.

Poljodelavci, gospodari, tefiaki, ki jedi- 
no s jednim poslom imaju célo fiivlenje 
brigu, nemreju biti prez sudov, как pak mo- 
reju biti prez toga mefilri ili trgovci, ki ven
der mnogo veő fele poslov i dostput nepri
likov imaju nad sobom skorom svaki den!?

Da bi si svaki, ki na sud ide premislil, 
kakvoga fipota si on sam sebi dela, к tomu 
kuliko neprilike sebi i drugomu, onda nebi 
ifiel odmah, jofi v prvoj svojoj srditosti tu- 
fiit, nego bi poéekal, dok mu se srce umiri. 
i segurno bi obladal sam sebe, ter bi fien- 
kal nekomu ono, kaj je niti né fienkal, ar 
earn bude najvekfiega hasna brinul.

Negda su ljudi bolje veruvali jeden dru
gomu, i bolje su se ufali. jeden v drugoga. 
Nősu nucali niti pismo, niti svedoke, da je 
Steri fileromu peneze posudil, ili vrnul. Ako 
je fito svoju réé dal, to je onda segurno i 
zadrfial, io je bolje sveto bilo, neg da ve 
krifia da, ili pak podpifie. Ve je jatco lehko 
moői prebrojiti one, kirn verujemo, i ki svoju 
reé drfiiju.

Pak zakaj je ljudstvo tak jako doli 
dofilo, morém reéi dufievno vumrlo? Sve 
zbog nemarnosti, sve zbog toga, da si rodi- 
telji ne odhranjujeju decu vu strahu Bök
jem. Как se od mlada ravna, takov bude i

pod starost. Deéki célú zimu, na dne i nőéi 
drugo su ne delali, как kartali. Ovak se vu- 
Ciju jeden drugoga vkanjuvati, jeden dru
gomu lagati, i ovak pod vafiom obrambom 
postaneju lafiljivci.

Cudaput smo véé pisali, i iz prodikal- 
nice i s drugom prilikom ste veCput Culi, i 
to sami znate, kaj mora rodilelje peljati pri 
odhranjenju svoje dece, mi samo to opetu- 
jemo jofi jedenput: iz loőestoga, pokvarje- 
noga detela dober élovek nemre biti.

Zato prosimo obCinsko poglavarstvo, 
ako njim na srcu lefii dobro njive obéine, 
naj imaju na brigi mladefi, da jedenput pos- 
tane jal, fiteri med ljudmi ve jako biva.

Politiöki pregled.
Jeli bu tabor?

Ne samo pri nas nego po célim svélu 
sada to pitanje stoji pred ljudima, da jeli 
bude tabor. Napetost je tak velika, da svaki 
den se moremo nadati nekaj novoga. Ser- 
bija, koja ima 2 i pol miljonov dufie neCe 
pustiti Austro-Magjarskoj, gde ima vise pet- 
deset miljonov dufie i gde more ako je sila 
tuliko soldatov poslati vu tabor da na svaku 
serbsku dufiu dojde jeden magjarski ili 
austrijski sóidat. Serbijj neCe pustiti jer как 
se vidi véé niti nemore. Rus je tak nabrstil 
serbe, da su se ovi oborufiili, puni su stom 
mifiljenjem da proti nam moraju imati bitku, 
a onda jednu veliku serbiju napraviti, tak 
su nabrfiéeni, da nebi proti nam ifili, doma 
bi se klali jeden drugoga.

Polnoéka mrtvih
(boziöna prlpovleet Iz prastarlh vrlem en)

Bilo je na badnjak 1363 godine. U 
Beéu je anieg visoko atal a sever je avakog 
dana avoja maziku tieral, sunce je znalo 
isa oblakov dole u olice poluknuti, ali za 
grtyüO nije, sever nije dopustil. Danae na 
bbdnjak, makar da su ave mefitrije mirovale 
bilo je po beökth ulicah fiivahno, ave se je 
pripravlalo i akupa znafialo za bofiiéne avetke; 
a najviie ih je hrlito u cirkve, za da se za 
Ui veliki evetek doatojno priprave.

I nteka dievojka proti aevru sniegom 
te boreőa, do Cela gore u zimski rubec za- 
motaua iila je niioom proti stolnoj cirkvi 
ev. Stefana, okolo kője je za ono vrieme 
bilo, как poavudu, groblje. Sveéana lifiina 
je tu viadala te ae je is cirkve aamo slabo 
túl tamor moleéib. Dievojkini koraki nisu 
bili upravljeni prama cirkvenim vratam véé

za cirkvum do jednoga groba, a onamo 
dojduéa izgovori mrmljajué: »Dragi japek, 
danas je prvi bofiiéni avelak, da ti nisi s 
menőm. Pofito si ti lakó naglo za dragom 
mamicom otifiel, evő — sad nernam niti 
dom niti ognjifite.«

»Marica!« — zaéuje se potiho zvati i 
u tóm hipu stupi iza jednog fiirokog kameni- 
tog krifia vitka, visoka spodoba mladiéa.

»Za Boga — gospodin báron VilbertI 
Kako ste vi simo dodli?« — zapita izne- 
nadjena dievojka.

»Jasam znal«  — odgovori on — »da 
éete vi danas ovamo, na grob si pokojnoga 
otca dojti, pak zato sam vas ovde éekal.« 
Time prime mladié dievojku za ruku, a ona 
mu pogleda zahvalno u lice. On ju privleée 
к sebi Da prsa a onda kleknu óba na grob 
otca joj te joj on kleéeé izgovori rieéi: 
»Draga Marica, otca i majku hoéu ti ja 
nadomestiti, to ti ovde na tóm svetom mi-

eslu prisifiem!« — I dok su obojica ostali 
na grobu njezinog otca kleéeé, obuzela ih 
je ona nedokuéiva blafienost zaljubljenih. 
Za malo vriemena priéel je miesec iza ob- 
lakah prodirati i mir nastajati. — Sveta 
uoé 1 —

* **
Na íarofu pri sv. Stefanu je bilo sve 

véé razsvietljeno, kad je Marica domov dofila. 
Ona je komaj kapu i kepenjek odlofiila, kad 
ju stara farovska slufikinja pozovc u sobu 
к gospodinu plebanufiu, njezinomu vujcu, 
koj ju je po smrti roditeljah k-sebi uzei.

Jofi je dievojki s/dce tuklo i silno ne- 
mirno bilo od nenadanog saslanka na grob- 
Iju, a eto, véé se odpru vrata sobe, te se 
pokaíe bofiiéno drvo u éarobnoj svietlosli. 
Marica se je zazabila, sklopila ruke te u 
prevelikem veselju iála je к vujcu, da mu 
se zahvali za sve izkazano dobro.

»Dragi vujec« — proäaptala je i po-

Ш  miadeaitt valédl apyiptomi „ N I L “  szimkalwvelirt ás szivarkapapirost,
mely a dohányzás alatt nem lesz sem ZSÍROS sem FEKETE. Csak akkor valódi, ha a „NIL“ D6V 6S a 
Cs. és kir. szabadalom 57. szám 1896. március 15. — krokodil védjegygyei van ellátva.
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Kada budete ovo Citaü, onda morebiti 
bude veC zasigurno znati, bude mir ili bude 
tabor. MoZebiti da se serbi jód premisliju, pák 
popustiju sa larmom.

Vezda je samo to pitanje, jeli bude 
зато  Serbija i nada monarkija imala tabor, 
ili mo2ebiti bude stoga nastal veliki evro- 
pejski tabor, gde bude Rus idei proli uemcu, 
englez proli nemcu i. t. d. Ako bi do toga 
dodlo, onda bude velika zmédarija, i nastal 
bude tábor na Zivot i smrt. Ali mislimo da 
do toga nebude dodlo. Rusija je slaba za 
sada jer ona si jod one rane liZe, koje joj 
je Japan dal. Englezka je зато  na morju 
jaka, ali na suborn je slaba. Taljan je snami 
poleg pogodbe, a francez je s rusom ali se 
boji tabora. Na suhoj zemlji je do sada naj- 
jakda Nemdka (prajzi) i Austro Magjarska. 
Zato mislimo da budeju ove stranjske sile 
mirne ostale, pak i Rus, как ga gud boli, 
nebude se suvidno koprcal. Pitanje je to jeli 
budu mogli vtiditi Serbiju? Sve velike drZave 
se trsiju, da Serbiju vtidiju ali mislimo da 
bude trud zabadav. Serbi su pijani, oni bi 
radi harcuvali i zato njim zabadav reCi 
svaku spametnu réC, oni su как hroSCi, idu 
glavom vu zid. Zato ako se velike drZave 
pogodiju a Serbija nebu popustila, onda 
budu nadi soldati veC vu nedelju prestupili 
serbsku granicu i nastala bu bitka. Kvar za 
one decke koji za volju serbije moraju har- 
covati, ali kaj si moremo, ako nam muha 
na nos sedne, nehetomice i sami sebe vud- 
rimo.

Frank horvatski ablegat je drZal jeden 
govor i tarn je razloZil da horvatsko-serbska 
koalicija zaisto drZi sa Serbijom. Так anda 
vidimo kam bi nas zapeljali oni varaZdinski 
apostoli, koji bi hoteli da spadamo pod 
Horvatsku i tak potlam pod Serbiju.

OrsaCko spravidCe opet drZi svoje sed- 
nice. Nekoje menjde zakone raspravljaju.

KA J JE  NOVOGA ?

—  Jeli bu tabor? Na ovu pitanje 
je jod denes jako teZko odgovoriti. — Ne- 
zabman diplomati imaju célú stvar vu ruki, 
koji daju na javnost jedno i drugo, зато  
onu nemre Covek vun zeti iz célé diploma

táké politike, kaj bi najrajdi znali, i to je 
ono, kaj i naslov ovib redov kaZe ili bu 
boj, ili mir. Как denes stojiju stvari, ne se 
moCi nadjati nikaj dobra. — BliZe smo boja, 
как rnira. MoguCe, da nadi Cilaielji dobiju 
novine vu ruke, veC rukojeju nadi junaki 
vu Bosniju, za koju veC znamo jednu za- 
lostnu pesmu, de se veli, da: Vu Bosniji 
grob kre groba, plaCe mila za dragoga. Jeli 
nebu i ve tak, ne znati. — Bog daj, da se 
nevCakamo toga, ali ne znati. Céli zrak, как 
da bi bil pun s pudkinim prahom, i samo 
jedna iskra treba к tomu, da se sproZi. — 
Za denes tak stoji stvar, da najvide visi od 
toga, jeli primeju vekde oblasti, osobito rus 
onu priporuCbu, kaj englez Zelji. — Za srba 
znamo, da tarn jc vekda stranka za boj, как 
za mir. Pak zakaj? Samo zato, jer mu je 
гиз za hrblom. Vu njega se ufa prekoredno. 
— A kre nas nemec. — Vu jednom teleg
ramom Citamo, da v Srbiji se najvide bori 
za boj sam tronuSa nasleditelj, Juraj nad- 
herceg, sin kralja, Petra KaragjorgjeviC. 
Kralj i MilovanoviC, minister zvunjskih poslov 
su za to, da bu mir, ali kronprinc i minister 
vojnih poslov, 2 'коvie. Za njega pideju no
vine, da su dodii pred njega od domobranske 
komidije jedni, da ga pitaju, jeli to istina, 
da se pribliZavaju к miru. — ZivkoviC je 
rekel, da od toga nikaj nezna. — To stoji, 
da MilovanoviC, minister zvanjskih poslov se 
trsi, da mir nastane, ali ne se moCi nadjati, 
da ga posluhneju. Jer one zahteve, kaj je 
Austrija-Magjarska napre postavila, Srbija 
podnipodlo nemre spuniti. Rajéi pojde vu 
krvavi boj, как se tomu podloZi. — Aust
rija-Magjarska to oCe, da Srbija poloZi doli 
oruZje, soldaCiju rezpodle, к tomu da si 
zbride zglave to, da i najmenjdi falaCek 
prosi od Bosne.

Jod v srédu su tak stale stvari pri 
nadirn ministeriumu zvanjskib poslov, ko- 
jemu je Aerenthal baron glava, da se volja 
od vure do vure premenjala. Predpoldan se 
Culo, da zadnji odgovor podleju v Belgrad, 
opoldne su veC rekli, da ne, nego bude 
trpela rezprava duZe poleg nove preporuCbe, 
koju je englez predloZil. Svi veliju, da je 
poloZaj jako hudi, makar se zato moCi nad
jati, da moguCe nastane mir, ali jako teZko.

Sve oblasti Zeliju mir, samo jedioo rus je 
taj, koj neCe prav povedati, kaj oCe, nego 
как on noZ, koj na dve strani reze, Jen- 
put ovak, drugoC ónak obraCa réCi. — Od 
toga su dobili srbi tak velike roge. — Srbi 
se ufaju da z Ruske najmenje do petstoje- 
zer dobrovoljcov dobiju. Как z Lemberga 
telegrafiraju 24-ga o. m. na ruskoj Zeljeznici 
méd Vardo i BeC je ravnateljstvo dobilo za- 
poved od soldaCke oblasti, da mora vide 
vaggonov pribaviti za ruske konjenike, koje 
oCeju poslati na granicu Galicije. Veliju da 
ga nigdar ne bilo na granici tuliko soldatov 
как ve.

Z Belgrade telegrafiraju, da ne za iz- 
reCi, kakova anarhia je nastala ve v Srbiji. 
2ivot i imetek je tarn ne siguren. Razboj- 
niCtvo i tatbina se ponavlja od dneva do 
dneva. Na sve strani se sakupljuju »rabló
bandák« kojim je eil v ovoj zmedariji, как 
je ve tarn, vkrasti sve, kaj je samo za od- 
nesti. — Так, da boljdega stalida ljudi niti 
nevupaju na svojem imanju ostati, nego se 
gibleju na sve strani. Osobito oni eugi, koji 
pelaju v Bulgariju, su puni s takvim putniki.

Kak jedne nemdke novine pideju, Ciye 
se, da ako bi boj nastal, Peter kralj sam 
oCe voditi srbsku trupu. Prva bilka nebi 
bila niti pri Dunaju, niti pri Savi, как ne
koje novine glasiju, nego pri Mokragori, de 
Ceterdeset jezer dobro oboruZenih soldatov 
Caka nade ljudi. Pri ovoj bitki najvekdu po- 
moC Cakaju od crnogorcov. Ovi bi idli prvi 
proti Serajevi. V Bosni pri guerilla boju pak 
bi na najvekdu pomoC bili komitaCi. Njihovi 
vodji se ve spravljaju skup v Belgradu i po 
kavanah smiju céli boj, Cesa bi se morali 
drZati. Kak se Cuje, z ovih ljudi bi slo2ili 
do 100—120 bandah к svakoj bandi bi spa- 
dalo 10—15 ljudi, koji budu s karah'neri i 
s ruCnimi bombami oboruZeni.

Srbski soldati, как jeden visokoga sta
lida Covek pide, kaj veC duZe vremena Zivi 
v Srbiji — su ne zveZbani vu mudtri, ne
go pokrije to odudevljenje, s kojum se pri* 
pravljaju к boju. Osobito kanoniri su slabo 
zveZbani vu mudtri, makar imaju dobre, tak 
zvane Sneider-Stuke. S odlrimi kugljami su 
da ve jod ne probali streleti, i ako bu za

digla svoje liepe modre oCi prama vujeu — 
»как me je veC obhadjah strah pred tim 
liepim svetkom, kojega Cu morati prvi krat 
bez roditeljah sprovadjati, pak eto sve je 
dobro i liepo izpalo i ja sam sretna, — 
ah presretna!«

I atari gospodin plebanud si potegnu 
velikoga stolca naslonjaCa do peCi te se u 
njega sedne a Marica se do njega stane, 
desnu ruku metnuvda na naslonjalo, i sada 
se povdadu spomenku. Bad je bilo liepo 
gledali slarca bielom keCkom, a kraj njega 
liepa cvatuCa dievojka puna sretnih i bla- 
Zenih mislih. Na razsvietlenom boZiCnom 
drvedCecu su veC priCele svieCice dogorievati 
i ugodna tamna se je po sobi povlaCiti 
priCela i zadtiCena istom je dievojka vujeu 
pripoviedala, kako se je danas sa svojim, 
jod iz dietinstva drugom u igri, na groblju 
sastala, koji je veC nekoliko godinah iz do- 
movine izbival i kako se obojica medjusobno 
ljube, ali on mora opet oditi, medjutim Ce 
se za godinu dana povratiti i od dragoga 
vujca si svoje boZiCno dietedee izprositi..........

»Do toga vriemena Ce veC ovde po 
svoj prilici tihoCa nastali« — veli plebanud 
i pogladi rukom lice dievojke — »medjutim, 
jednom mora dojti, jer znaj drago diele,

da je na mojih ledjih velika teZina starosti, 
a Bog zna как blizu je moj konec!«

»Oh dragi vujec, negovori ovakol« — 
veli dievojka med suzami i ljubezno zagrli 
si vujca.

»Tko to zna, kaj Ce buduCnost sobom 
donesti« — veli plebanud po tiho i zamid- 
Ijeno — »ja bi se laglje od ovoga svieta 
oddielil, kad bi videl lebe obskrbljenu.«

* **
Sveta noC je lebdila nad zemljom. Po 

oblokih je u kuCah varoda ugasnula svieCa 
za svieCom te je nastala tidina, jedino glas 
noCobdije, koj je proglasival ure, se je Cul 
iz ove pak opet iz one vulice, jer onda 
jod su i u BeCu bili namiedteni noCobdije 
iliti vahtari, oboruZani helebardom, lampa- 
dom i rogom, как ne davno jod pri nas.

Marica je otidla u svoju komoricu na 
poCinek. Dugo nije mogla zaspati, cieloga 
prodloga lieta dogodjaji, povoljni i nepovoljni 
su prodli kroz njezine misli, vide nepovolj- 
nih nego povoljtiih, a eto sada ova sreCa, 
gde Ce ju nakon kratkog vriemena njezin 
iskreno ju ljubeCi za Zenu űzeti i dnjom 
se do smrti spojiti, jer joj je na groblju to 
kleCeC obeCal veleC: »Marica draga, otca i 
mater Cu ti nadoknaditi — jod samo jedna

kratka godina i onda si za uviek moja.«
U isto vrieme, dok su njoj te misli po 

glavi hodile, sedel je siedi plebanud grof 
Albert Hohenberg ori svietlosti lojnate »vieCe 
nad knjigom svetoga pisma; on je bil pred- 
zadnji plebanud pri sv. Stefanu, prije nego 
se je ta fara obrnula u abaeiju, odkad su 
onda tu sluZbu abadi iliti opati zvrdavali.

Ovak zadubljen u sv. pismo zaCuje na 
jedan krat glas popevanja cieloga puka, a 
taj glas je iz cirkve izhadjal i na farof do 
njega dopiral. On je drZal za svoju duZnost, 
da ovu zagonetnu skupdtinu u to vrieme 
u cirkvi odkrije. On anda hiti kepenjek 
preko ramena, vzeme dkrljak te se odputi 
do cirkve, koja je odmah isa farofa, obko- 
lena grobljem, как je to u staro vrieme 
posvuda nav&da bila. Dodavdi do cirkve 
osupne se Cuvdi iz cirkve skladno pievanje 
a vidivdi cirkvene obloke sve raZsvietlene, 
veli u sebi mrmlajuCi molitvu: »0  gospodine 
moj, nije to lahkoumua znatiZeljnost, koja 
me simo vodi, veC je to moja duZnost 
kakti Cuvatelja ove hite boZje. Kaj me go- 
der sada Ceka, niCesa se nebojim. U Tvoje 
svelo ime hoCu otvoriti vrata cirkve.«

Kad otvori cirkvena vrata, atupi lagano 
u nutra. Sva je cirkva razsvietlena i dub-



istinu iélo, ovi ljudi nedű znali, kaj da ZaC- 
neju s ttuki.

It Zimona javiju, da lam na kolodvoru 
Cuvaju vide ttukov, koje bi upolrebili, ako 
bi bilo treba most, koj pelja Cez Savu v 
Belgrad, obraniti ili, ako bi bilo potrebno, 
pod zrak pustiti. Na ove Stuke vnoCi зато  
dva soldati straZiju, a po dnevu ZeljezniCki 
sluZbeniki imaju pazku na to, da nitCi ne- 
dojde do njih. V pondeljek noC se pripetilo, 
da je vide ljudi doSlo na ladji blizo kolod- 
vora de Stuki stojiju, za koje su spocetka 
mielili, da su prosti ribari iz Zimuna, nego 
iz njihovih Cinov i gibanja se vidlo, da su 
pogibeijni ljudi, koji su samo zato doSli prek 
da pod zrak pustiju naSe Stuke. — Da je 
je strata opozvala, da naj poveju, kaj itCeju 
tu, svi su se na jenput obrnuli nazaj proti 
Belgradu, na kaj je naSu strata poCela za 
njimi strelati, bez toga, da bi ovi povraCali 
strelanje, kajti su se bojali, da onda finán
com dojdu vruke, koji su oa granici, de 
moraju s ladjami postati i ovi bi je ili po- 
strelali ili polovili. Od potlam je strata po- 
vekdana. Fináncom je dani nalog, da imaju 
odtro paziti na dvercare, i na s mljive ljudi, 
koji bi Cez Savu ili Dunaj prék doSli na 
magjarsku stran, ali na ove strelati je зато  
onda slobodno, ako bi se suprot stavljali.

V Belgradu, как nam jeden telegramm 
kafte, veC stoji pripraven kraljeski cug, koj 
Ы — ako bi bila sila — célú kraljesku 
obitelj i kormana odpeljal doli vu Nis.

Pri nas v PeSti je proSli tjeden inter- 
pelliral jeden ablegat Wekerleja, da naj iz- 
javi, jeli bú boj ili ne, i kaj bu s obi telj i 
onih rezervistov, koje su nutri potegli. — 
Wekerle je odgovoril na to, da za boj za 
sada joS ne znati prav, jeli bu ili ne, kajti 
ve teCe najteZita i zadnja rezprava med 
oblasti. Za nekoji den bu veC mogel pove- 
dati, как stojiju stvari i onda bu s jednim 
putem predlotil pred orsaCki sabor zakonski 
predlog, vu kojem bu prosit punu moC za 
stroSke, kaj bi boj koStal. A kaj se tiCe 
podupiranja rezervistov, za nje bu se veC 
pobrinul kormán.

Ove stvari — za koje mi ve piSemo 
su tak stale v srédu. Как stojiju denes, da 
ovi redi dojdu na svetlo i как bu na 
dalje? — neznamo, kajti nemamo priliku 
nate novine tak slotiti, da opiSemo v Ce- 
ratnje dogodjaje. — Vréme nedopuSCa. Géli j

svét, osobito Europa znatiteljno Caka, ka- 
kov bu konec ovomu poslu. — Kaj se nate 
oblasti tiCe, mi se najmenje bojimo boja, 
kajti imamo za dovolje ljudi, samo itak 
nebi radi dati prelevati krv tarn, de je moCi 
po mirnim putu rezpraviti stvar. — Ktomu, 
как jedne orsaCke novine piteju, to groz- 
nih penez kotta, kaj nam Srbija, makar 
nju do fundamenta uniStimo, nigdar nemre 
povrnuti. — Céla Srbija je ne vredna tuliko, 
kaj bi kottái tri meseCni boj. — Zato se 
neCeju prinaglili nati diplomati, rajéi Cakaju, 
morti se как drugaC obrne. — Ovi dnevi 
nam za sigurno pokateju, na Cem stojimo, 
ili sim ili tarn. Magjarska zemlja oCe mir, 
samo, ako nebu moCi srbu v glavu nalejati, 
da naj se neCereperi, onda nepreostane drugo, 
как po'njem, vudri ga, de ga mores. — 
Kajti to bi itak bil Spot za nas, da bi se 
tak velika oblast, как je nata Austrija—Ma
gjarska, ponizila pred srbom, koj nas pred 
célim svetom blati. — De dobra reC ne 
hasni, tarn je najboljti recept trda pesnica.

—  Velika premenjba v Srbiji. V
zadnjim hipu, prije как bi novine zitle vun, 
Citamo, da se Juraj, tronuta naslednik zah- 
valil i prék dal svojega juta menjtemu 
bratu, Sandoru. S jednim putom je izjavil, 
da se za navéke pobere iz Srbije. A kaj ga 
genulo na to? Nikaj drugo, как njegova 
nemirna krv, nagla narav. — Juraj je imel 
jednoga inota, slugu koga je zbog inalen- 
kosti tak zbil, stukel, da je sluga za nekoji 
den vumrl, i ve s razbojniCtvom potvar- 
jaju kronprinca. — Naravski, da takov dogo- 
djaj, takova krvoloCnost nemore niti nesme 
ostati bez posledicah. KolakoviC látván se 
zval taj sluga, koga je kronprinc na smrt 
stukel. — Rital ga je v glavu i v Crevo, i 
od toga je tak teZke rane dobil, da je mo
ral preminuti. — Géli dogodjaj su átéli 
zataptati i sam kralj, Peter je hodil v tpi- 
tal, de je sluga letal i prosil doktoré, da 
naj sve vCiniju, da zvraCiju slugu, ali za- 
badav. — A novine згЬэке su se veC po- 
brinule za to, da i v najsiromaákeáoj biti 
znaju, kaj se pripetilo s kronprincom. — 
Ove dneve su plakate prismolili na zide v 
Belgradu, vu kojih opozivaju sude, da naj- 
ottritu iztragu podigneju, da se vidi, tto je 
zaklal slugu. — Kronprinc si z toga more 
zeti vun, kaj ga Caka i zato si misli, da 
bu bolje se odstraniti od Srbije za navéke,

как sudcom v ruke dojti. — Zbog toga 
je list pisai NovakoviC Stojanu, predsed- 
niku ministerskomu, vu kojem pite, da radi 
onih glasov, koji se Cujeju po céloj Srbiji 
za njega i za njegovog slugu, se zahvali j 
vite neraCuna na srbski kraljeski tronut.

I stim su zgubili srbi glavu, koja je 
najvite puntala naroda, da ide vu boj. —. 
Ve opet na prvo mesto dojdu oni, koji ae 
boriju za mir, i to je sam kralj, Peter, za- 
tim NovakoviC predsednik ministeriuma i 
MilovanoviC minister zvanjskih poslov. — I 
opet je s jednim zrokom vite, da se nad- 
jamo mira, stim bolje, jer se i ruska poli
tika obrnula. — Z Berlins javiju, da se 
ruska diplomacija premenila i sada veC i 
rusi . oCeju privoljiti к tomu, kaj druge 
oblasti Zeliju ustanoviti v Belgradu. — Naj- 
vekéi temelj tomu je to, da smo se mi po- 
godili s turCinom za Bosnu, i splalili mu 
kaj je prosil, tak tu п ета nitCi nikaj iskati, 
a najmenje srb. — Ako se niti ve neda v 
podlogu srb, onda nepreostane drugo, как 
s oruZjem ga prisiliti na mir. — Kak se 
Cuje, svi srbski klanjci i puti su potkopani, 
s prevrtani i s dinamitom napunjeni, ako 
bi dotli nati ta, da v jednim hipu pustiju 
pod zrak stotino i stolino ljudih. — Na 
bosanskoj granici su strlili srbi JarimoviC 
Janót doktora, tiszthelyelteta, koj se za fit- 
kaljuta vuCil. — Najbolje su srditi srbi na 
natega konzula gróf ForgaCa. Srbi iáCe ve 
veliju, da se nedaju i samo to Cakaju, da 
predi naj poCi nat ttuk, onda dojdu oni 
na red. — A novine se podjedno norca 
delaju z natega kövela, koj v Belgradu 
stanuje. — »Zvonot novine na primer na 
jednom mestu sledeCe glasiju: »Zgubljeni 
je jeden pes, koj na ForgaC ime posluta. 
Taj pes je grdi i s jednim okom sploh po- 
Zmerkava.« Takove i к ovomu spodobne 
norce tiriju srbi med sobom.

Kak piteju nate novine, ov polozaj 
nemre duZe obstati, najdalje tri dni. — 
Kajti takov mir, как je ve, je skorom hujti 
od boja. — Prekoredno vnogo penez kotta, 
bez toga, da bi znali, jeli bu rezpravljena 
stvar ili ne. — Daj Bog, da nastane m r 
makar i lak vnogo kotla, как nate magjar- 
ske junake poslati v mesnicu i potrotiti na 
stotino i stotino miijonov, koje nam nigdar 
niSCi nepovrne; jer srb пета, a druge vlade 
su ne duZne za nas trotiti.

0  vak je i lieto i jesen protla te se je 
veC i opet pribliZavalo vrieme, kada Ce sever 
sniegom fuCkati. Ali sad je veC Marica tak 
teZko zbetcZala, da je morala u postelj leói, 
koju veC nije mogla ostaviti.

1 opet je dotel sveli veCer — i kad su 
boZiCni zvonovi odzvonili, priCela se je Ma- 
riCina duta spravljati na put u svoju pravu 
domovinu. Suseda je sedela kraj postelje 
te je drZala u svojih rukah njezine mrzle 
bliede ruke iz kojih je Zivot lagano izginjaval.

Na jedan kral se dievojka pridigne te 
pogleda prama nebu i protapCe: »Wilbert! 
— aha — eno ga — vidim ga veC ide 
k-meni!« — Zatim se lagano spusti natrag 
u postelju i srdee puno ljubavi i nade die-
vojke je prestalo tuCi___ Po tiho, как da
ju neCe u snu buniti, odtulja se suseda iz 
sobe, a za Cas se vrati, da joj svieöicu vuZge. 
Natrag dojduCa najde u sobi pred posteljom 
kleCeCega mladiCa.

»Marica! Marioa!« zdihava i kutuje joj 
ruku. Prekasno! — Ohladnele ruke veC ne- 
Cute vruöe poljubce. BoZiCni angel je Maricu 
odIIesel к dragomu Bogu. F Knllav

kom puna, sva klecala su zaposednuta i 
sva stajaCa miesta tak, da veC niti za jed
noga poboZnika п ета  miesta. Isti korút i 
spovedaluice su pune, sami njegovi farniki, 
otmieni i priprosti, on mnoge izmed njih 
pózna. Ali jaj! Svi su u duge mrtvaCke ha- 
Ijine obuCeni, — a onda göre, — о BoZe! 
stoji Marica takodjer u mrtvaCkom odielu.

Duboko ganut stane sada plebanut za 
jeden cirkveni stup te gleda göre k-oltaru 
i tu vidi, da sluZbu boZju obavlja nieki 
siedi atari sveCenik — a u to ga takov 
strah obide, da mu je skoro prestalo srdee 
tuCi, jer u onom starom sveCeniku je pre- 
pózna 1 eamoga sebei

Ves prestrateni gleda taj sastanak du- 
hov. Sad na jedan krat prestane pievanje 
— svon u turnu udari jednu uru i svega 
je  nastalo; u cirkvi je tamno, cirkva prazna. 
i pred velikim oltárom gori lampiCa, как uviek

Ves potresen i od vidjenoga prestraten 
dojde plebanut domov te odrnah na papir, 
postavi cieli vidjeni dogodjaj i imena osobah, 
koje je je videl prisustovati.

BoZiC je protel a za njim i nova go-

dina. Tmurni dani su nastali, tmicoi, snieg 
je padal tak, da je u BeCu stal i na klafter 
visoko, a Dunav se je zmrznul. Zima je 
nastala tak jaka, da su vani po cesti se 
nahadjali smrZnjeni pliCeki leZati. 1 u sa- 
mom varatu BeCu se je pojavila nieka nova 
boljest — valjda danaánja influenza — 
poslie koje je bolestnik dobil vuZganje plu- 
Cah, a zatim je sliedila veCom strahom 
smrt. Cieli BeC je boioval, te je bolest zah- 
vatila i plebanuta, i njega skupa za sviemi 
onemi, koje je u onoj svetoj noCi u cirkvi 
prepoznal sunovratila u grob. Marica je ta- 
kaj zbeteZala na toj bolesti, ona je dodute 
sretno bolest pretrpela, ali posve ozdraveti 
nije mogla. Poslie smrli vujCeve morala se 
je iz farofa izseliti te si je iznajmila stan 
danatnjoj Annagasse, za onda Pippingerstr. 
gdejeZivelau samoCi skromno sama za sebe.

U torn poloZaju je ona Cesto znala 
misliti na udaljenoga dragogi. te je Boga 
molila, da Cim vite skrati vrieme njihovog 
sastanka, jer nadotlo prolietje joj nije Zeljeno 
zdravlje doneslo. Mrzlina i mrzliznoj jo jjeznal 
obhadjali cielo tielo,a katelj ju muCiticiele noCi.



—  Koj je zbog Herba svoju sestru
zaklat. Vu Z sid ah egyu , (V aév a rm eg jija )  je 
F eren cek  M atjaS n a  sm rtn o j po ste lji takvoga 
teö tam en ta n ap rav il, d a  je  cé li im etek  os- 
tav il svo jim  d v e jim  sii;o m . JoZefu i F eren cu  
A z a  J a n u  6e r  si zgovoril, d a  je  duZen 
sv ak i s in  n jo j, d a  bu zam uZ iá la , 600—60C 
korun  ep la titi, a  te бае, dók o n a  zam uá 
pojde, duZen je  s v a k i od ov ih  penez njoi 
6 p ro cen lov  interefla plaCati na leto —  J a  
n u a ra  prVoga bi b ili m o ra li b rati intereSa 
p la tit i, a l i  n iti jed en  se  n e z m is lil za  to. — 
Öve, d n eve  je  idla к  b ratu  F ran cu , d a  ga 
o pom ene za  in tered , a li on ju  je  grdo sp la  
til. N iti 6uti je  ne Stel od toga, nego nju 
j e  po grab il i vun  poSiknul. —  O nda je 
o liS la к  d rugo m u  b ra tu , JoZefu, pri k im  jé  
i n jih o v a  m ati s ta n u v a la . —  Je n  баз su  se 
é tr ica li i d a  je  m ati o tiá la  z dom a, b ra t je  
zg rab il z a  je d e n  oáter noZ, sko 6i к s e s tr i i 
d v a js t i6e tir ip u t ju  je  vp i6 il, la k , da je  siro- 
m aSka p u ca  za 6a s  vum rla .

—  zoveju nutri soldate. Ve, da se 
c é li o rsag  p r ip ra v lja  к bo ju , n a  sv e  s lran i 
se 6u je , d a  v leC eju  nu tr i rezerv iste . Néma 
ob6in e , de nebi b ili tri 6etir i, ko ji su  dom a 
o s tav ili. m iad u  Zenu, moguCe m a lo ga  s in eka  
ili ee rk icu , i otiSli vu  to lepu  B o sn iju . — 
Proéli t jed en , к а к  jed n e  v a rm eg jin sk e  no- 
v in e  p iáe ju , su  v ise , к а к  je z e ro  rezerv isto v  
pozvali nu tri. N ajv iáe  od n a s  sp ada к бе* 
terdeseto sm om u  reg im en tu , ko j opet sp ad a  
pod poZonski kor. — 4 8  reg im en ta  budu 
sp un ili n a  ra tn i b ro j, nego öve d ruge  re g i
m en te ne. B arem  za ve ne. —  Kaj je  naj« 
6udnov ite9e vu  s tv ar i, to sv e  ja k o  s t ih a  ide 
N ajviSe reze rv is to v  po no6 i p u tu je . A bojna 
sred stv a  n iti n e sm e ju  po d n evu  n ak iad a t 
nego vno6 i. O scbito juZ na (D éliv asu t) Zp- 
IjeZnica je  p r ire d je n a  za to, d a  so ld ate  vo 
z iju  v B osnu.

Gabona á ra k .  — C ien a  t itk a •
_ni m ázsa  1  m .-cent, j[ kor, f ill.__

B úza P Sen ica 25 00 —
R ozs HrZ 16 50—
л гр а  J e 6 m en || 15 00—
Zab Zob l| 56.00—
K uko ricza  u j Kuru/.a no va 15 20 —
F eh ér bab u j G rab beli 16 00 —
S á r g a  bab  » Zuti 14.00—
V egyes bab » zm éSan  12‘40—
K enderm ag  Konopljenoseme 18 00—
L en m ag Len || 22 00—
T ökm ag KoS6 ice 24 00—
B ü kk ö n y G raborka  | 22 00—

Szőlőoltvány I
Régi szőlők hiányainak pótlására 2 éves gyökerű

s z á z a .......................................................20  К
Gyökeres fásoltvány . . . . .  ezre 180 К

„ „ szépséghibával „ 90 К
„ zöldoltvány „ 160 К

Sima „ „ 90 К
Gyök. riparia portalis vastag „ 32 К

„ 2 éves „ „ „ 40 К
Sima riparia portalis „ „ 18 К

vékony „ 8  К
Gyökeres hazai nemes vessző „ 90 К
Sima и n nл t0  К
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele
zettséggel, hogyha a küldött anyag meg nem felel, 
azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — Á r 
je g y z é k  in g y e n . Le van benne írva a Csoda- 
szőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Ottonel, Csabagyön

gye. — Hegyi borok eladása.

Borárak:
Gyöngyösi s i l l e r ............................................................... ’  Hl. 32 К
Visontai „ ................................................................ 36 К
Gyöngyösi fehér a s z t a l i ..............................................| „ 34 К

„ ,. p e c s e n y e ....................................................38 К
Visontai R iz l i n g .........................................................................  44 К

„ M u s k o tá ly ......................................................... „ 70 К
vörös bikavér ..............................................M 70 К

S z é k e ly  I. J ó z s e f
Gyöngyös,

607 4—8 . Szent UrbAn templom,

@ @ @ @ @ @ @ @ @

Nagy raktár uj, valamint átjátszott

zongorák és pianinökban.
Liszt, R eform , h a n g v ersen y
m ignon, liliput (130 cm. hosszú) 
a legújabb különlegesség. Maha
goni, vörös, matt. és fekete szí

nekben.

Olcsó árak, jutányos kölcsöndijak, 

részletfizetés.
Щ

Schmidt t o  karmester. 
Csáktornya.
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I p i r n  t  k in sk td ő  alöfluttlak cégit I P A R O D  Í > C  I / C D  Г С  | / Г  * m  i  t a m M  « М М  « И
• r a n f t u  d i ln e i t im  klzlH|ik. \ Г  H T W J O  С Ь  Г \ С . Г \  L O I M L U U  .  raaatbaa dl|«ataaaa № t l| lk .

B előfizetőink névjegyzéke. ♦
B ádogos: Férfi s z a b ó : Mészáros: Vászonkereskedő:

Hübsch Manó, (faszén raktár) Csáktornya Ivacsics Ignác, Csáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya Szivoncsik Antal, Csáktornya
Dorner Sándor „ Bedic8 Fere^  8zabó| Csáktornya

Börkereskedő: Férfi és női divatárú • Ó rás és ékszerész: Vendég lők:
Máyer Testvérek, Csáktornya ,, . . °  a i v a c a r u  ■ Pollák Bernát, Varaldin Hajas József, Csáktornya

, У Znnyi Viktor, Csáktornya Pecsornik Ottó, „
Borbély es fodrász: « . . .  . . . .  P P 7 < % an ovár<  Hencsey Gábor, •„

Nádasdi Nándor, Csáktornya F u s z e r k e r e s k e d e s  : 8  8 У  • Antonovics József, „
Mik Szilárd, Gráner Testvérek, Csáktornya Muraközi pezsgőgyár, Csáktornya Becsey Albert, ,,

' ” Mráz testvérek. _ Horváth Mihály (Fehér galamb) „
Mizetkllácsos ét VllSUVirtyiöntŐ .* Ifj. Premecz Miklós, „ p ó k  • Horváth Géza, „

Tihanyi Mihály Domasinecz S irs íc ío h n  Henrik ” Stolczer Józeef> Csáktornya M r^ jT n ő S T ’ "
R u  tor raktár* Schwarz Mór kereskedő, Drávavásárhely Kulcsancs Tamás, Drávavásárhely Pruszátz Alajos, „
ь и х о г г а к х а г .  Leitmann György Nyirvölgy Deutsch Zsigmond, „

„  koporeóraktár « .. S z á l l í t ó  é s  d e s z  k a k e r e s k .  Schiesmger Mór *
Horák Odón Csáktornya W á x / á h á - r  . Mihálics Ferenc „
Schwarz Lipót, Varaidin г  ли, Löbl MÓF é* f‘a ’ Csáktornya vendéglő a  vasúthoz

iLn in  v»rafHin 5  Csáktornya Singer Salamon, Szoboticza
Hirsehler Armin Ч пгШ т  H or.ilh  (H z* „  T e J e t  é s  t e j t e r m é k e k e t  S f c hbrT "  PerenCl S4Í,dó ,  ,

C i p é s z :  K é k f e s t ő :  , h4Ao* “ tm t Deutjcb Adolf, imgvvem!. D rÍT »i* frh ‘ ly
M uztnak József, Ctóktomy. Scheibar Mór, Caáktorny« B in y .v án  gazdaza«. Ko.áca M ihily korcamiroa Dráa.aáaárbMy

L^itmann Mihály Nyirvölgy
D ivatáruház. Köfaraffó és sírkő készítő- Url- és női divat, játék és disznúéní: Leitmann Bálint Szentilona

Liszt és Brodnyák, Stridó l\ O T a r a g O  es Ж ГКО Készítő. K , J  '  r«ák t«m va FeigelstockAndrás Bpeet,Vn.,D ohány-u.81.
Tersztenyák Bódog, Csáktornya k lem en  Béla, CsAktornya * ^  ’ \

Eredeti S in ge r va rrógé pek : Szibidiluatt r̂lstáir* btrtzlrö |jér:
Singer Со., Árpád-utca Csáktornya L i k Ö r g y á r :  V a s k e r e s k e d e s :  Herczog Sándor vasúti vendéglős

j ,  A Hochsinger M. és fiai Csáktornya Bernyák Károly utóda Csáktornya ___ Csáktornya
Épület es m ulakatos: készíti a  hires »Glória, sósborszeszt Binder KárolY '2 g r

Rosenberg Sándor Csáktornya 12 üveg bérmentve 6 korona Prostenik Gusztáv, Csáktornya

Könyv-papir- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.

g f t e c b c l  f ü l ő p  (Btrauez  8ándor)|

I könyvnyomdája
? Csáktornyán, к

? a legújabb gyorssajtókkal és segédgépekkel van g 
f  felszerelve. g

fű elváltat minden néven nevezendő könyvnyomdát к 
i  munkákat, a tegjutányosabb árak mellett. í

\ Könyvkötészetében 1
l mindennemű bekötések |

jj a legpontosabban és jutányosán készíttetnek el. 6



Szili'Olttávy
é s  v e s s z ő r ő l NAGY K É P E S  Á R J E G Y Z É K E M E T  in -  
g y e n  é s  b é r m s n t v s  k ü ld ő m  m e g , a  k i  e lm é t  t u 
d a t ja .  E s e n  k ö n y v e t  m é g  a z  i s  k é r je ,  a k i  r e n 
d e ln i n e m  a k a r ,  m e rt  c s a k  h a s z n o s  t u d n iv a ló t  

t a r t a lm a z .
G y ö k e re s  o lt v é n y o k b ó l, a m e r ik a i  é s  e u r ó p a i s im a  
é s  g y ö k e r e s  v e s s z ő k b ő l, a v i lá g h í r ű  D e l a -  

w a r é - b ő l  P /а m il l ió  k é s z le t .

O lc s ó  é s  p o n to s  k is z o lg á lá s .  :: ------  :

C im :

* Szűcs Sándor Fia, szülötelope
B IH A R D IÓ S Z E G . 846 22-26

StecKcnpfcrd-
£ilio«t«jszappan

Legenyhébb szappan arcbőrre i s  szeplő 
ellenjé hatással.

MiiuUnfitt Kapható!
»«0 e— 40

Bzőtőoltvány, amerikai ée hazai 
veeezőeladáeí hirdetmény.

Д n a g y m é lt ó s á g u  F ö ld m iv e lé s ü g y i M in is z t é r iu m  
ö o p o o / ig p ö . s z á m ú  s z o k v á n y r e n d e le t s  s z e r in t

válogatott első osztályú sima és gyökeres

Rlpária-Portalis, Rupestris-Monticola és 
Vitis-Solonls

amerikai vadvessző, valamint ugyanily alanyokra ne- 
aecitett, fenti rendeletnek mindenben megfelelő a 

legkiválóbb bor és csemege fajú

gyökeres f is  és zöldoltvinyok
úgyszintén h a s a i  a lm a  é s  g y ö k e r e s  v e s s z ő k  ke
rü ln e k  nálunk ezen évben nagymennyiségben eladásra.

Badacsonyvidáki Szőlőtelep kezelőságe,
Capolcza, (a Balaton mellett.)

Щ  2 3 -2 6

K e i l - L a k k
legkitűnőbb mázoló szer puha padló számára.

Keil-féle v ia s z k e n ő c s  k em én y  p a d l ó  sz á m á ra . 
Keil-féle f e h é r  „G la su r“ fé n y m á z  90 f i l l é r .
Kell féle a r a n y  f é n y  m áz  k ép k e r e t ek n ek  40 f i l l é r .  
Kell-féle s z a lm a k a la p fe s t ék  m in d en  sz ín b en .

9 8 7  1 — 6 Kell-féle l e g f i n o m a b b  c i p ő  c r é m  30 f i l l é r .

---------  Mindenkor kaphatók: ---- -----

Keinrfch Mihsa cégnél Csáktornyán. — KorVát A. Varazsdon.

1  TöÄ ,en „Jtattgya-sésborszesz” T* S 8 r "  |
2  Legjobb fájdalomcsillapító, kitűnő, nélkülözhetetlen háziszer bedörzsölásre. ?
2  n a g y  ü v e g  á r a  1 K .  5 0  f i l l .  dL

86722-52 K i s  ü v e g  á r a  8 0  f i l l .  Ä
^  Kapható: Csáktornyán a gyógyszertárban j j
Aj és az egyedüli készítőnél: 9*

I  Szűcs Sándor gyógyszerésznél Kiskosáron |
^  Zalamegve. (Számos elismerő levél).

W *  Cigaretta hüvelyeit
az egészségre teljesen ártalmatlan papírból

™  r parafa szopókával és nicotin felfogóval =з=я=

KAPHATÓK:

Strausz Sándor papirkereskedésében Csáktornyán.
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